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ІНТЕРПРЕТАЦІЯ МІФУ ПРО ДЕМЕТРУ І ПЕРСЕФОНУ В 

РОМАНІ-ФЕНТЕЗІ СКАРЛЕТТ СЕНТ-КЛЕР «ДОТОРК ТЕМРЯВИ» 

 

Міф про Деметру і Персефону належить до традиційних сюжетів 

світової культури, елементи якого неодноразово відтворюються в багатьох 

мистецьких творах (гомерівський гімн «До Деметри», «Метаморфози» 

Овідія, Дж. Л. Берніні, Дж. Вазарі, Я. Йорданс, Рембрандт, П. Рубенс, 

Ф. Лейтон, Е. де Морган, тексти А. Теннісона, Е. Джеймс, В. Вулф, Л. Глік, 

С. Сент-Клер та інших). Поглиблене трактування або нову інтерпретацію 

здобувають мотиви примусового викрадення Персефони під час збирання 

квітів, втрати Персефоною свободи руху і влади над своїм тілом, смутку 

Деметри за дочкою і її пошуків, повернення Персефони до матері, пояснення 

циклічних змін у природі тощо.  

У творах може втілюватися рецепція окремого міфологічного образу, 

наприклад, Персефони в поетичних збірках Луїзи Глік «Аrarat», «The Wild 

Iris». Досліджуючи особливості поетичної творчості Л. Глік, Л. Анісімова 

зауважує, що традиційно образ Персефони пов’язаний з природніми циклами 

«народження-вмирання», він «символізує безсмертя, перебуваючи на межі 

реального та інфернального, проте Ґлік дещо трансформує її образ, позбавляє 

сакральності й містичності, тим самим актуалізує тілесність буття» [1, 205].  

На основі базового міфу, за допомогою долучення інших персонажів з 

пантеону богів-олімпійців та зміни часопростору, авторська інтенція може 

генерувати масштабне епічне полотно, прикладом чого є цикл сучасної 

американської письменниці Скарлетт Сент-Клер про Гадеса і Персефону із 

семи романів (2019–2024). Наразі авторка пропонує певну послідовність для 

ознайомлення з ними, що забезпечує цілісність сприйняття тексту [4, 8]. 

Цикл романів С. Сент-Клер про Гадеса і Персефону здобув прихильність 

читачів і зацікавлення науковців. Н. Городнюк досліджує в ньому художні 

особливості трансформації міфу про Деметру, Гадеса та Персефону, аналізує 

психологічні аспекти характерів персонажів та стосунків між ними, визначає 

засоби художнього «втілення сучасних популярних психологічних теорій про 

токсичні стосунки, газлайтинг, аб’юз, тривожну та уникаючу прив’язаність, 

невротичне кохання, проблеми з комунікацією тощо» [4, 14]. Водночас 

основні лінії інтерпретації цього міфу окреслюються передовсім у першому 

романі «Доторк темряви» (2019) [5], що спонукає розглянути його детальніше. 
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Дія роману розгортається в сучасному просторі, промовистими 

маркерами якого є урбаністичні топоси Нових Афін і Олімпії. Хоча описи 

культурно-освітніх закладів Нових Афін (університет, бібліотека) є в романі, 

значно більше акцентуються місця для розваг – кав’ярні, нічний клуб, мережа 

гральних закладів, туристичні об’єкти, що є характерною ознакою масової 

культури. Опис Олімпії нагадує абзац із туристичного путівника: «Це місто 

було однією з найпопулярніших туристичних принад у Новій Греції. Саме там 

боги збиралися на Раду і мали неосяжні маєтки. Коли Божественні кудись 

вирушали, чимало будинків і прилеглих садів були відкриті для екскурсій» [5, 

24].  

Поряд з реальним світом смертних існує інфернальний Підземний світ, до 

якого Персефона вперше потрапляє не з примусу, викрадена, як у міфі, а з 

власної цікавості, пройшовши крізь стіну в кабінеті Гадеса. Основною 

ознакою Підземного світу в класичній версії міфу є темрява [3, 254]. Проте в 

романі він зовсім не такий. Рецепція Персефони позбавлена страху, вона 

здивована тим, що бачить: Підземний світ «видавався таким нормальним, 

таким прекрасним. Наче зовсім новий світ під світом. Небо тут було 

неосяжне й світле, але Персефона не бачила сонця, повітря не здавалося ні 

теплим, ні холодним, хоча від вітру, що ворушив траву і її волосся, вона 

здригнулася. У тому вітрі вчувалося поєднання ароматів: солодких квіткових, 

пряних і запаху попелу. Саме так пахнув Гадес» [5, 95].  

Персефона пізнає Підземний світ в кілька етапів. Після першого 

ознайомлення з окремими місцевостями вона отримує уявлення про складники 

й розміри Підземного світу, розглядаючи його мапу. Богиня бачить на мапі 

річки Стікс і Лету, палац Гадеса, сад Асфодель, однак не бачить Елізіум і 

Тартар. Гадес пояснює їй, що тільки ті, кому він «довіряє найбільше», можуть 

бачити усю карту. Отож богиня весни розуміє, що ще не здобула такої довіри. 

Пізніше до Персефони приходить відчуття Підземного світу як спільного з 

Гадесом простору після балу вознесіння, на якому вона почувається 

королевою.  

Образ Персефони в романі зображено найдетальніше, на відміну від 

античних текстів, де увага фокусується на образі Деметри. Персефона веде 

спосіб життя, типовий для молодої особи, що прагне успіху в соціумі: вона 

старанно здобуває в університеті фах, який обрала самостійно. Заради 

професійної реалізації вона, без згоди матері, переводиться з факультету 

ботаніки на журналістику і добивається стажування в найбільшій газеті міста – 

«Новинарні Нових Афін». Дівчина розумна, спостережлива, рішуча, 

співчутлива, здатна на ризиковані вчинки, вона зізнається, що прагне 

найбільше свободи і пригод. Її образ значно багатогранніший порівняно з 
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гімном «До Деметри», де ескізно окреслено її вдачу кількома епітетами: 

згадується, що вона світла, розумна, прерозумная, прегарна [3, 252–255]. У 

романі «Доторк темряви» характер Персефони розкривається через її вчинки, 

роздуми, спілкування з іншими персонажами. Її сила виявляється в бунті 

проти матері, пристрастність гартується в коханні до Гадеса, позбавлення 

«темряви» (за визначенням Гекати, це її гнів, страх, образа) – через 

самоусвідомлення й вибір жити і серед смертних і в Підземному світі. 

Професія журналістки, яку обрала Персефона, спонукає її до певного 

дистанціювання від того, що з нею відбувається. Богиня весни опиняється між 

двох контрактів: згідно з першим, вона має створити життя в Підземному світі; 

згідно з другим, написати статтю про володаря Підземного світу Гадеса для 

газети, у якій відбувається її стажування. Процес творення допомагає їй 

пізнати світи, у яких вона опиняється, і свою божественну сутність. Зрештою 

вона навчається застосовувати магію, подібно до того, як у іншому 

художньому творі зображено шлях Кассандри до «опанування даром 

провидіння за допомогою раціоналістичного аналізу кожної миті життя і 

навіть смерті» [2, 133]. 

Отже, у романі «Доторк темряви» С. Сент-Клер зберігає основні мотиви 

міфу про Деметру і Персефону, але здебільшого модифікує їх; наприклад, 

мотив насильного викрадення зображено як підступний контракт із Гадесом, 

внаслідок чого на руці Персефони з’являється мітка. Дівчина сприймає цей 

контракт як насилля над собою, бо не знала його умов і не погоджувалася на 

нього. Письменниця створює оригінальне трактування характеру Персефони, 

осучаснює її прагнення, проте ідеалізує комплекс її етичних цінностей. 

Психологія дівчини розкривається в складних стосунках матір’ю, Гадесом та 

іншими персонажами, зокрема й епізодичними. Нові елементи сюжету – 

кохання Персефони і Гадеса та освоєння Персефоною божественної магії. 

Рамка роману-фентезі може слугувати безпечним простором для обговорення 

важливих проблем. Досвід протагоністки у сфері почуттів, самопізнання, 

освоєння божественної магії, комунікації з доброзичливими і ворожими до 

неї персонажами, передусім з Деметрою, Гадесом, Лексою, має самостійне 

значення і потребує спеціального дослідження.  
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